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BUPAKEHHS HETATUBHOI OLIIHKH Y ®PA3EOJIOTTYHUX OJUHUILIAX 3 BJACHUMU
IMEHAMU B AHTJIIMCBKIA TA YKPAIHCBKIN MOBAX

Cmammsi npucesiueno ananizy paszeonocizmis 3 61ACHUMU IMEHAMU-AHMPONOHIMAMU, KL MAIOMb He2amueHe
3HAYEHHs @ AHSTINICHKIL Ma YKPaiHcbKill Mogax. Y pobomi 3pobieno cnpoby onucy 0CHOBHUX CEMAHMUYHUX Md
CMPYKMYPHUX MUNLIE OOCTLONCYBAHUX OOUHUYD, BUOLIEHO CRITbHI Ma Cneyugiuni pucu y cemanmuyi ma
CmpyKmypi (hpazeonozizmie 3 aHmpOROHIMIYHUM KOMINOHEHMOM, KL 8UPANCAIOMb He2AMUBHY OYIHKY
NOPIBHIOBAHUX MOBAX, A MAKOJIC NPOAHANIZ08AHO CREYUPDIKY CeMAHMUUHOT peanizayii aHmponoHimie (0co606ux
imen) y (hpazeonociuHux 0OUHUYSIX.

1. BerynHi 3ayBaxennsi. JlocmipkeHHs: (paszeosorii 3arajoMm, i OHOMAacTHYHOI 30KpeMa, € aKTyaJlbHOIO
NpoGNeMOI0 Cy4acHOi JIHIBiCTHKM. Ii BHBUEHHS 3yMOBIIOETBCS 3aradbHOK CIPAMOBAHICTIO CYYAaCHHMX
JIHTBICTUYHUX CTYIiil Ha BHUSBJIEHHS Ta aHANi3 MOBHHUX SIBUIL, IIOB’S3aHHX 13 KYyJIbTYpOIO, Crenu(pidHUM
HAIlIOHABHUM CBITOCIPHUAHATTAM. Y (hpa3eornorii BHSBISETHCS HalliOHANBHO-KYJIBTYpHA CHEeNU]iKa MOBH:
"KynbrypHa poib (pazeonorii Oyab-sIKOI MOBH IOJISITa€ B TOMY, II0 BOHA IMIMPOKO BUKOPHCTOBYE i 00irpye
KYJIbTYPHO 3HAUYII IS CBOIX HOCITB MaTepiaiibHi i MyxoBHi peatii Ta winHocti" [1: 4].

Baromuit BHecok y po3BUTOK Teopii (paseornorii 3podunu JI. I'. ABkcenteeB, H. M. Amocoga,
M. B. T'amsiok, O. B. Kynin, B. M. Tenis, O. b. Tkauenko, B. 1. Yxuenko, B. Yeiip (W. Chafe), I1. XoBapr
(P. Howarth), A. Maxkkeii (A.Makkai) ta iH. Ha cydacHomy erami ¢pa3eonorisMu 3 OHOMAaCTHYHHM
KOMITOHEHTOM pPO3IJISIIAIOThC  pi3HOOIYHO. Ha wmarepianmi pocificbkoi MOBH 1ii  (ppa3eoNoriyHi OJMHUII
mocmimkysamun B. J[. bospkin, T. M. KouagpatbeBa, B. M. Mokienko; monbchkoi — A. M. Kpapuyk,
4. 1. JlarinoBuy; anrmiicekoi — b. M. Asknrok, I'. I1. Manymkina, O. B. Cadponosa; Himenpkoi — P. I. Oxirar,
H. I1. lllep6anb. Cepen 3icTaBHUX (PPa3eOIOTIYHUX JOCTIHKCHb OCTAaHHIX JACCATUIIITh BAPTO BiI3HAYUTH pOOOTH
0. ®@. Apcentseoi, []. O. Jobposonbcekoro, O. ®@. Kyminoi, O. A. Kynuk, C. B. Omiitnuka, O. O. Porau.,
0. C. CkybaIeBcbKoi Ta iH.

OpHak BapTO 3a3HAYUTH, IO IUIACT (paszeoyorivnux omuHuib (Hami dO), ski MICTATH 0COOOBe iM’f i
BUPa)XKalOTh HETaTUBHY OLIHKY He OyB NpEIMETOM CIEIaJbHUX JOCHIPKEHb Yy TOPIBHSUIIBHOMY aCIIEKTi.
JleranpHOro onucy norpedyroTh CEMaHTHYHI Ta CTPYKTYpHI Moaeni @O 3 aHTPONOHIMIYHUM KOMIIOHEHTOM, SIKi
BUPa)XalOTh HETaTHBHY OLIHKY. Takok HEOOXiTHO CHCTEMATH3YBaTH HEraTHBHI KOHOTaIil ocoboBux iMeH y ®O
MOPiBHIOBAaHUX MOB. TaKUM YHHOM, CTaTTsl Ma€ 32 METY BUSBIICHHS OCHOBHHX CTPYKTYPHHX Ta CEMaHTHYHUX
ocobmuBoctert PO 3 aHTPOIMOHIMIYHIUM KOMIIOHEHTOM, SIKi BHUPa)KalOTh HETaTHBHY OIIHKY B aHIJIIHCBHKIH Ta
YKpalHCBhKiil MOBax.

2. Marepian pociaimkennsi. Martepiaiaom gociimkerns nmocayrypaid ®O 3 0co00BUMHU iMEHAMHU, 1110 MAIOTh
HEeraTUBHE 3HAYEHHS, BWJIYYEHI 3 aHIJIO- Ta YKpAaiHOMOBHHX (pa3eosioriyHux ciIOoBHHKIB (220 oauHMIL B
yKpaiHChKill Ta 157 oquHuUIb B aHTIIHCHKiH MOBI) [2; 3]. YV nociipKeHHI JOTPUMYEMOCS IIUPOKOTO OISy Ha
(pazeoorito, TOMY J0 aHATI3y 3aTyJaInucs TAKOX MPHUCITIB’ s, IPUKA3KH Ta KPUIATi BUCIIOBH.

3. ®pa3zeosoriube 3HaYeHHS Ta i0ro A04aTKoBi cmucau. Y ¢paseonorii BigoOpaxaeTbes crenudika
Mi3HABAJILHOI JIISUTBHOCTI JIIoJieH. Sk BioMO, (pa3eosioriuHe 3HaYCHHS SBJISIE COOOI0 BTOPUHHY, OUTBII CKIIAAHY
HOMIHAIIIIO, B OCHOBI SIKOI JIe)KaTh 00pa3Hi acoliallii, 3yMOBJICHI Oa)KaHHAM ajpecaTta MOBJICHHS CKCIPECHBHO
BHCJIOBUTH CBOI IYMKH, TOMY Y (ppaseosoriuniii HoMiHamii BaXJIMBUM € CyO’eKTHBHUI (pakTop, sikuii hopmye
KOHOTAIIIIO y 3arajibHiii ceMaHTHIl (paseosnorizmy [4: 186]. ¥V 3B’s3Ky 3 UM (hpa3eooriyHe 3HAYCHHS IITHPIIIE,
HX 1HIII 3HaYeHHS (HaNpHKIIa/, IEKCUYHE, TpaMaTUiHe, CTHIIICTUYHE), BOHO Ma€ OUIBIINI CTYMiHb 00pa3HOCTI i
BUCOKHI €KCIIPECUBHUHN 1| KOHOTATHBHUI MOTEHITIA.

O. ®. ApceHThEBA TIOA€ TaKe TIIYMAuyeHHS KOHOTAIIIT: KOHOTAIliI — TaKuid MaKPOKOMITIOHCHT
(pazeosorivHOr0 3HAUEHHS, SKUH pealli3yeThcsl pa3oM i3 CHrHi(piKaTUBHO-AEHOTATUBHUM MaKpOKOMITOHEHTOM
3HaueHHs PO 1 KUl JEMOHCTPYE €MOTHUBHO-OIIHHI, €KCIIPECHBHI, (hYHKIIIOHAJIbHO-CTUIIICTHYHI, 1CTOPUYHI,
perioHamnbHi Ta COLIOKYABTYpHI pucH” [5: 73].

[MonynspHicTh Ta HIMPOKOBXKHMBaHICTH OCOOOBHX IMEH 3yMOBIIOE IXHE YacTe BUKOPUCTaHHS Y CKJaji
(bpazeosnoriaMiB, 3aJMIIAIOYN ETHOKYJIBTYPHUH CIIill y ceMaHTH4Hii cTpykTypi @O, X04a KOHOTATHBHHII €JIEMEHT
1XHBOI CEMaHTHKH BUCYBA€ThCS Ha TepIuii miaH. 1[boMy 0COOIHBO CIipHsie eTUMOIOriuyHO-00pa3Ha ocHoBa DO,
OCKIJIbKM 00pa3 HalyacTillle CIMPAEThCsl Ha peajtii, BiioMi TUIBKH NeBHOMY HapooBi [6: 5]. Bapro 3a3nauunty, mo
@O, sKi MicTATH 0cO00BE IM’S1 IK €THOMApPKOBaHUI KOMIIOHEHT, € Ce(iYHIMU ONHHUIISIMH, OCKUTBKH iM’s1 BKe
came 110 co0l Hece MeBHe KyJIbTypHE 3HaHHsI, He0OXiTHE VISl MPaBIIBHOTO JeKkoxyBaHHs 3micty DO.

Sk 3a3Hayae O. A. Mopos, y dhopMyBaHHI 3Ha4YeHHs (Ppa3eosori3My MPOBiJHA PO HAICKHTH OCOOOBOMY
iMeHi, sike HaOyBae 3MaTHOCTI PO3BUBATH JOJATKOBI CMHUCIOBI 3HAYeHHs (KOHOTAIli) 1 30arauyBaTHCh HOBOIO
CEMaHTHKOIO IIe JO CBOEI (paseororizamii. Take mepeocMHUCICHHS OCOOOBOTO iMEHI BiTOYBA€THCS 3 Pi3HHX
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. €. lenamenko. Bupaosicenns necamusnoi oyinku y (hpazeonoiynux 0OUHUYAX 3 61ACHUMU IMEHAMU
6 aHNIUCHLKIN Ma YKPATHCHLKIN MOBAX

NPUYMH: TOUIMPEHOCTI iMeHi, Horo OyAeHHOCTi, cMMMAaTii Yu aHTWHaTii Hapoxy A0 HBOTO, YaCTOTHOCTI
B)KMBaHHSI, BIUIMBY 3BHYaiB, TPaUIlii, 30aTHOCTI pUMYBATHUCA 13 3aranbHUMU HazBamHu [6: 7]. Tak, Ha YkpaiHi
HEBAAX HAa3UBAIU Xumoro 9u Xumkoro, HeKyIbTypHUX — [ ankoio ab6o Xiepero, mypHiB — Cmeybkom.

Taki mocmigauku, sk H. B. IllepbaxoBa, O. A. Mopo3 BiI3HA4a[Th, IO YACTOTHICTh HETATUBHO
3a0apBIIEHUX 3HAYEHb IOSICHIOETHCS 3aKOHOMIPHICTIO JIFOJICBKOTO OYTTS, a TaKOX 3/aTHICTIO MOBH >KBaBO
pearyBaTu Ha HEraTHBHI CTOPOHHM CYCHLUIBHOTO HTTsI, HEraTHBHI pucH Jitozei [6; 7]. BuuHkw, siKi npoTUpivYaTh
CHCTeMIi IIHHOCTEHl TEBHOTO HApOIy ONpa3y 3acyKYIOThCS CYCHUIBHOIO IYMKOIO, a L€ 3HaXOJHWTh CBOE
BigoOpaxkenHs y ©O.

4. Cemantnuni rpynu ®O 3 ocodoBuM iMeHem. Y pesynbTari ananizy @O 3 0coOOBUM iMEHEM, IO
BHPa)XalOTh HETATUBHY OLIHKY B aHTJIHMCBHKiN Ta yKpaiHChKili MOBi Oyiio BuaijeHO Taki ceManTnuHi rpynu ©O,
SIKI XapaKTepU3yIOTh JIIOIUHY:

1) 3a 30BHINIHICTIO, (PiI3UIHUMHU O3HAKAMHU, TI0p.: aHTI. Sloppy Joe 'HeoxaliHa moauHa, Heyenypa', plain Jane
'HenpuBaOJIMBa KIHKA'; YKp. Bowce no nuyi snamu, wo I aspurom 36amu "HeOXalHUHN, HErapHUM Y0NOBIK', [ apHo
Tanka acumo dicne — 1 cepna 8 pyku He Oepe "'HeoxaliHa, TIOraHa TOCIIOIUHS';

2) 3a pucaMH XapakTepy, OCOOMCTHMH SKOCTAMH, IOp.. aHri. doubting Thomas 'Xoma HEBIpYIOUUH,
ckenTuk', lazy Lawrence 'nenava momaunHa, HepoOa', good-time Charlie 'tynbBica'; ykp. V ainusoi Xumu ceésmo
woonunu 'TIHUBA, XUTpa >XiHKA', Jlecbka ma Xeecbka Xou sK020 0360HA nepecyOymv “KiHKa, ska 0araTto
TOBOPUTH, 0a3ika', Bosk causu nois, a Tuxon ycom mopeae 'XUTPHUHA YONOBIK';

3) 3a CyCIUTBHO-TIPOGECIFHOIO Y1 HAIlIOHATLHOKO MPUHAJICHKHICTEO JTFOIFHH, 11 COIlia/IbBHUM CTaTyCOM, TOp.: aHTL
Jack in office 'camoBIIeBHEHUII NTMXaTUi YMHOBHUK, OHOpoKpart, John Bull ipoH. 'Tiy3nMBe Mpi3BUCHKO aHTIIIHIIB'
(3Bimcu John Bullish 'TUIIOBI pUCH aHTJIMCHKOTO Xapakrepy'); YKp. Muxaiio — ycim 00siM RONUXaiio 'MpoCTHHA
4onoBik, ciyra', Dic Xeedwvky mo xpin, mo pedwky '6inHuii yonosik, 6ixusK', [lo Casyi ceumxka, 60 na Casky wuma
'IPOCTHIA 32 COLIAIBHUM TTOXO/PKSHHSIM YONOBIK', JIroou Iean — i s1 Iean ipoH. 'yKpaiHelp .

Bapro yrounury, mo @O ocTaHHBOI IpyNU BUPa)KalOTh HETATUBHY OLIHKY OMOCEPEIKOBAaHO. Take MOHATTS
sIK "O1MHICTB" CYCIIJIBHOIO TYMKOO PO3IIHIOETHCS K HETaTUBHE, sK, BJIacHE, 1 0araTcTBo, JOCTATOK, SIKi MOXXYTh
3pOOUTH JTIOMMHY IUXATONH, YBAHIIMBOIO, IOpP.: aHMI. Jack in office 'caMOBIICBHEHHMI INHUXaTUH YUHOBHUK,
oropokpat’. @O, siKi IO3HAYAIOTH JIIOJMHY 33 HAlliOHAIBHICTIO aKIEHTYIOTh yBary caMe Ha HeraTUBHHX pHCax
XapaxkTepy YKpaiHIIB Ta aHIJIHILIB, SKi BUSBISIOTECS TunoBuMmu. Tak, Hanpuknan ©O Jlwoou Iean — i a Isan,
HA3UBAIOYM YKPAiHISL, PO3KPUBAE TaKi HETaTUBHI PHUCH, SIK: BiJCYTHICTh BJACHOI JYMKH Ta HE3IATHICTH ii
BifgcrotoBaTH, Oosry3tBO. L[pOMY crpusic BukopuctanHs y PO ocoboBoro iMmeHi /gan, siKe€ € OIHUM i3
Haly)KMBaHIIMX Ha YKpaiHi i sSIKHaHKpalle BHUSBILE CBOEpiMHUH "KonekTuBizM" ykpainuiB. [Tomi6Horo € i O
John Bull, sxa 3a NOMOMOrOI OJHOTO 3 HaWyKHMBaHIIIMX aHIJIHCHKUX iMeH John pO3KpHBA€E THIIOBI PHCH
aHIITIHCHKOTO XapakTepy: HaJMipHa CKPYITYJIbO3HICTh, ITYHKTYaJIbHICTh, CHOOI3M.

5. CrpykrypHo-cemanTnuHi ocodiuBocti @O 3 ocofoBUMHU iMeHaAMH. AHANI3YIOUH CTPYKTYPHO-
ceMaHTH4HI 0c00HMBOCTI PO 3 0OCOOOBUMH IMEHAMH, SKI BUPAXKAIOTh HETaTHBHY OIIHKY, CIUpaeMocs Ha ifxei M.
®. Anedipenka, O. B. Kynina, I'. I1. ManymkiHoi.

@O o00’emHYIOTBCI Yy CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHI THUIH, SIKIIO XapaKTepH3YyIOThbCs: 1)  CHUIBHUMH
CEeMaHTUYHUMH O3HaKaMU; 2) Ha0OpPOM THIIOBHX CTPYKTYPHHX MOJIeNeit; 3) 0HAKOBOWO (DyHKIIIE€r0 (HOMIHATHBHOKO,
€MOLIIHHO-EKCTIPECHBHOIO 200 KOMyHIKatuBHOIO) [6: 19; 8: 47]. BiamoBigHO BHAIISAIOTECS Taki CTPYKTYpHO-
cemanTruHi THIH ©O: HOMIHATHBHI, BUT'YKOBI, KOMYHIKaTHBHI.

5.1. HominatuBai ®O BUKOHYIOTH (YHKIII0O HOMIHAIii 1 3a 3HAYEHHSM CIIBBIIHOCATHCS 3 OJIHIEIO
nekcemoro. Hominatueai @O nopinsMroThCs Ha:

1) cyocmanmueni @O, siKi MarOTh y3arajibHEHO-TIPEIMETHY CEMAHTUKY i Y peueHHI BUKOHYIOTH (DYHKIIIO
iMEHHHMKa, Top.: aHmI. A Rip Van Winkle 'Bincrana moauna, perporpan’, A Peter Pan 'itHbaHTWIbHA JIIOIUHA',
Jack in office 'auHOBHUK, O0OpOKpatr, good-time Charlie 'TynbBica, TYAbTSAH'; YKp. Xomun uai 'dainsi,
miapo6ka', Mawa 3 Muxaiiniexu, Bans npumopoosicenuit; /[ynvra 3 bapaxis 'TypHa, Tyla, Helaueka JroauHa’. Sk
0a4nMoO, BEJHKY KIJbKICTh IMONIOHMX KOHCTPYKIIA B aHTJIIHCHKI MOBI CKJIQJalOTh TOEJHAHHA IMEHI Ta
Npi3BHIIA OCOOM, IO IIOSICHIOETHCS IXHIM MOXODKEHHSM 13 JITEpaTypHHX JKeped i CIIBBiIHECEHICTIO 3
KOHKPETHOIO (X04a i BUraJjaHo0) 0co00r0, Y TOM 4Yac sIK B yKpaiHChKill MOB1 BUKOPHCTOBYIOTHCS 0COOOBI iMeHa,
SIKi HE [T03HAaYal0Th KOHKPETHY 0c00y, OCKijbku Ounbiiicth @O € HapOJHOPO3ZMOBHOT'O ITOXOKEHHS 1 3B'SI30K 3
peasbHUM HOCieM iMeHi Bxke BTpaTuBcs. OJHAK, BapTO 3a3HAYMTH, IO 1 B YKPAiHCHKIH MOBI TpPaIUISIOTHCS
BHITAJIKM TaKUX 3aMO3WYCHB 3 JTITEPATYPHHUX JDKEPEN, HANPUKIAL: 6aba [laraxcka ma 6aba I[lapacka '6anakydi,
CBapJIMBi XKiHKH, TTiTKapku' (3 TBopy 1. C. Heuys-JleBuipkoro);

2) ad’ekmueni @O, sKi BUpAKAIOTH CTATUYHY 03HAKy 0coOM uM npenmera. Haitgacrime taki @O npencrapieHi
KOMITApaTUBHUMHU KOHCTPYKILISIMH 3 MOPIBHSUTbHUM KOMIIOHEHTOM 5K B YKPAlHCBHKiMl MOBi Tak i B aHIIIHCBKIH,
op.: YKp. sk J{yHeka y caueax 'XTOCh TIOBOJHUTHCS K JTypHA, HEPO3YMHA JitoAuHa', Xumpuil, six I puyb 00 cynuys
'XuTpuit 4onoBik'). B aHrmilicekiii MOBi an’ekTuBHUX PO 3 HEraTUBHOIO OIIHKOIO HE BUSIBJICHO;

3) diecnigni @O, sKi M03HAYAIOTH JIii, CTAH, BYMHKH JIIOAWHH, TIOp.: aHIL. rob Peter to pay Paul 'nonoMorTtu
OHOMY 3a PaxyHOK iHIIOro, BiamaTH OmHi Oopru, 3poowusmy iumn', Play old Harry with smb. (smth.) po3m.
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'3pyHHYBATH IIOCh, MMOTYOUTH KOT'OCh, HAPOOUTH 011u'; YKp. 2osopums sk [laeno Himuil 'MOBYUTH', 6MIYMANACH
saxk Hacms 6 nanmi '"HeoxaliHO, HETApPHO OJATJIACH';

4) aosepoianvui @O, sKi MaIOTh KUIBKICHO 200 SKICHO-00CTaBUHHY CEMAHTUKY Ha 3Pa3oK VKp. 3 AHMOHO8Y
103y 'Maino'.

5.2. BurykoBi @O, sKi BUpaXaroTh MOYYTTS, MalOTh EMOIIHHO-OLIHHE 3HAYEHHS i HE BUKOHYIOTH
HOMIHATHBHOI ()yHKIIT, op.: aHri. by George!, by the Lord Harry! 'Yopt 3abupait!'; ykp. 3namumews mu
Kysvuuny mamip! (Bupaxkae He3a0BONCHH:), bodail em 6idsioae learnogy xamy! (BUpakae morposy).

5.3. KomynikatuBai @O, sKi BHpaXalOTb CAMOCTIHHI CY/DKEHHS MOPaJbHOIO Ta ETUYHOrO IUIaHy,
BUCTYNAIOTh y3aralbHEHHAMH )KUTTEBUX CIIOCTEPEKEHb 1 JIIOJICHKOT0 JOCBiY, IAIOTh IIEBHI OIHKY cuTyamii. Taxi
@O € po3ropHYTUMH W CEMaHTUYHO PO3WICHOBAHMMH BHCIIOBJICHHSMH Y3arajbHIOIOUOr0 Xapakrepy (IPHUCIiB’s,
npukasku). B ykpaiHcekiii MoBi komyHikatuBHi PO € HaiYMCIIEHHINIMM THUIIOM, a B AaHIJIIHCBHKIH MOBI
komyHikatuBHi @O MOCTYNMAIOTHCS y KUIBKICHOMY TIIaHI HOMIHATHBHUM CYOCTAaHTHMBHUM OJIMHHILIM, ITOp.. aHTJL
Jack of all trades is master of none '3a Bce OpaTHCs 1 HIYOTO HE BMITH'; YKp. AK HiKyOuwuHiti cam Mukuma, mo ne
nomodice oMy U eapra ceuma 'mpo HeBMLTY Jitoquny', He dosede Cemena 2opinka 00 0obpa 'Mpo I’ THUIO'.

6. BucnoBku. [TincymoByroun pesysnbratu aHaiizy @O 3 0coOOBHM iMEHEM, sIKI BUPaXaloTh HETATUBHY OLHKY B
AHIJIIACHKIA Ta YKpalHCBKIH MOBi, BapTO BII3HAYWTH, MO I[i OAWHUIN (DOPMYIOTH JOCHUTH IIMPOKHH ILIACT
OHOMacTHYHOI (ppazeosnorii 000x MoB. Cripoba CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOT'O aHaJIi3y JI03BOJIMIIA BCTAHOBUTH, I1IO:

1) 3aranbHa KUIBKICTh BiliOpaHuX AJsl aHAIi3y (ppa3eooriYHuX OAMHHIL B YKPaiHCHKii MOBI (220 onuHHUI)
TIEPEBHIILYE BiAMIOBIIHY KUIBKICTh B aHITIHCBKIH (157 omuHMIG), IO CBIMYUTH MPO OUIBII BHCOKUH CTYIiHb
(paseonorizamii 0co00BUX iMeH caMe B YKpaiHChKid. Ilel (akT MOXKHA MOSCHUTH, 30KpeMa, IepeBaKaHHIM Y
BJIACHE YKpaTHCHKiH (pa3zeomnorii @O HapoaHOPO3MOBHOIO MOXOKEHHS,

2) cepen @O 3 0COOOBUM IMEHEM, SKI BHPa)KalOTh HETATHBHY OIIHKY, O(GOPMIICHHX 3a MOJICILIIO
CJIOBOCIIONYYEHHSI, BUALISETHCSA YOTHPH TUIH, cepel kX PO cyOCTaHTUBHOTO TUITY HaHOLIbIIe B aHTITIHCHKIH
MoBi (40 %), B ykpaincekiil — 27 %; ®O niecniBHOro THIy Olnblie B aHMIiHCHKii MoBi — 18 %, HaToMicTh B
yKpaiHChKil X Bcboro 7 %. ManouncensHumu € npukMeTHukoBi @O B ykpaiHcbkild MOBi (5 %), B aHIITIHCHKIH
uei Tun B3arani He mpezcrasinenuil. [IpucniBHukoBi @O y mopiBHIOBaHMX MOBax He BHsiBieHI. He3sHauHoro
MIpOI0 y MeKax JOCHTiDKYBaHUX OAMHHIB TpeacTaieHi BurykoBi @O (2 % B ykpaiHCbKiii i 4 % B aHTITIHCHKIH).
KomynikatueHi @O € HaHYUCICHHIIINM TUTIOM B YKpaiHCBhKii MOBi (59 %), HATOMICTh B aHIVIICBKil MOBI L
TuI nocrynaerbes cyocrantTuBHUM PO (38 %).

3) mepcreKTHBHUM € 3aydeHHs 70 3icTaBHOrO aHaiizy @O 3 0oco00BUM iMeHeM, SIKi BUPAKAIOTh HETATUBHY
OLIIHKY, B 1HIINX MOBaX.
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Hznamenxo /I. E. Boipasicenue necamugHoil OyeHKU 80 (hpazeonocudecKux eOUHUNAxX ¢ UMeHamu
COOCMEEHHBIMU 8 AHZTUNCKOM U YKPAUHCKOM A3bIKAX.

Cmamus nocesuena ananusy Qpaseonocuzmos ¢ UMeHaMU COOCMBEHHBIMU (AHMPONOHUMAMU), KOMOPbLe
UMerom He2amueHoe 3HAYeHUe 8 AHIUTICKOM U YKPAUHCKOM s3blkax. B pabome coenana nonvimxa onucamus
OCHOBHBIX CEMAHMUYECKUX U CIPYKMYPHBIX MUNO8 UCCAEOYeMblX eOUHUY, 8bI0EIAIOMCS 00uue U
cneyuguyeckue uepmol 6 ceManmure u Cmpykmype (pazeonocuzmos ¢ aHmpOonoHUMHbIM KOMNOHEHMOM,
KOMOpble GbIPadlCAlon He2amuHyo OYeHKY 8 CPABHUBAEMbIX A3bIKAX, d MAKIICE NPOAHANUZUPOBAHA Cneyudura
CEMAHMUYECKoll peanu3ayuy aHmMpONOHUMO8 (TUUHBIX UMEH) 80 (DPA3EON02UHECKUX eOUHUYAX

Ignatenko D. Ye. The Expression of the Negative Evaluation in Phraseological Units with a Proper Name in
English and Ukrainian.

The article deals with the analysis of idioms with proper names (anthroponyms) which have a negative meaning
in English and Ukrainian. The work is connected with the analysis of connotations of proper names which are
components of phraseological units. The idea of the connotative component as the fundamental component of the
phraseological meaning has been grounded. The basic semantic types of phraseological units are described in it.
Structural and semantic analysis of onomastic phraseological units have revealed their nominative (substantive,
adjective, verbative, adverbative), interjective and communicative types. The common and specific features of
the semantics and structure of the idioms with an anthroponym component, which expresses a negative
evaluation in the compared languages, are marked out.
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